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POJIb METOHHMHH B POPMHUPOBAHHUHN
CEMAHTHKH JIEKCHKAJIN30BAHHBIX ®OPM
MHOXECTBEHHOI'O YHCJIA
HUMEHU CYWLECTBHTEJIbBHOI'O

Crarbs nocssilieHa HCCIEI0BAHHIO METOHUMHH NMPUMCHHTEIIBHO K NMpoUecCy
JJICKCHKalTH3aLlHH (l]ﬂpM MHOMXCCTBCHHOIMD YHCIA HMCHH CYIICCTBHTCIIBHOTO.

Kniouesble cnoéa METOHMMMA, NEKCHKAIM3ALMA, KOTHHTHBHAA METOHHUMHYE-
CKaa Moacnb

B KOrHWTHBHOM JIMHIBUCTHKE MPUHATO CYHUTAThb, YTO (POPMHPOBAHHUE
CEMAHTHKH A3LIKOBLIX €AUHHLL NMPOUCXOAMT 3a C4E€T ACHCTBUA ONpeac/eH-
HBIX KOTHMTHBHBIX MEXaHu3MOB. ONHHUM M3 TaKHX MEXAHH3MOB SIBJISETCH
METOHHUMHA, 3aKIOYAIOIIANACA B 3aMEINEHHH OJHHX JJIEMEHTOB KOHLENTY-
allbHOM CTPYKTYpbl ApYrUMH. B nanHOl cTaThe paccMaTpHBaeTCa poib Me-
TOHHMMH B TNPOLIECCE JIEKCHKAIM3AIIMH, B PE3YJbTaTeé KOTOpPOro (hopmel
MHOXXECTBEHHOI0 4Hcjla MMEH CYIIECTBHUTENbHBIX MNOJIYYalOT CaMOCTOsA-
TEJILHOE JIEKCHYECKOE 3HAYEHHE.

ITo muenmio JDx. Jlakoda, METOHHMHS CYIIECTBYET B KOHLENTYallb-
HO CHCTEME 4Y€/IOBEKAa B BHAEC MACAIM3IUPOBAHHON KOTHHTHBHOM MOENH
WIH KOHUENTYAJbHON CTPYKTYpPbI, MEXIY OTACNLHBIMH 3JIEMEHTAMHM KOTO-
poii CymiecTBYET OTHOLIEHHE 3amelleHus. «Her Huuero Gonee oObiuHOrO
s mMOAeH, — nuuer y4€Hbll, — 4eM B3ATb KakoH-nmubo OIMH ACHO NMOHHM-
MaeMbli WIHM JIETKO BOCIIPHHHMAEMBIH acnekT 4ero-adbo ¥ WCnosib30BaTh
ero Uit 0003Ha4YeHUs BEUIM B LICJIOM WIK Kakoro-nubo apyroro eé acnekra
Wi yacti» [Jlakodd 2004: 111].

MeToHHMHA 06BIMHO OCYLUECTBIAETCA M0 TAKHM MOAEAM, KaK «4acTh —
UeNIoe», «NpHYUHA — COOBbITHED, (CIIEACTBHE — COOBITHEY», «Cnocod — cobbI-
THEY, «COIYTCTBYIOLLEE COOLITHE — COOBITHE», KOLIEHKA KAa4ecTBa — COObI-
THE» H T.[L

INpensapuTenbHbifi aHAH3 (PAKTHYECKOrO MaTepralla fnoKasblBaeT, YTo
JIEKCHKaIM3auMs GopM MHOXECTBEHHOIO YHCNIa HMEHHM CYILECTBUTENBHOIO
OCYIECTRIISIETCH Ha 0a3ze KOrHUTHBHBLIX METOHMMHYECKMX MOAENeH pasznud-
HbIX THUNOB. Hau0onee mnpoayKTHBHLIMH ABIAOTCA CIAEHYIOUIHE MOOEIIH:
«4acTb — LENOE», «MATEPHAN — H3JIETHE U3 ITOINO MaTepHaia», «crnocob — co-
ObITHEY, KCNIEACTBHE —~ NPUMUHAY, «AEHCTBHE — pE3YJIbTATY, «aTPUOYT Aeii-
CTBMS — NEHCTBHEN», (CBOACTBO — NPEAMET», (PE3yNbTaT — JAEHCTBHEN.
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PaccMOTpHM {10ApOOHEE TMpOoLECC POPMUPOBAHNIA 3HAYECHHUA JIEKCHKA-
JIM30B&HHBIX GOPM MHOKECTBEHHOrO 4Mcia MMEH CYIIECTBHTENIbHBIX Ha
NPUMEPE KOTHHTHBHOM METOHUMKYECKOH MOJENM «4YacTh — LIEJ0e», KOTO-
pas MOXKET ObITh MPOWLTIOCTPHPOBaHA MHOIMMH TNIPUMEPAaMH, Kak B pyc-
CKOM, TraK H B aHIJIMICKOM A3biKax: wheel — wheels, drop — drops, feature —
features, Homa — HOMbL, PORUK — PORUKU, TONHCKA — NONCKU ¥ [AP.

Emily, entering the drawing-room, stood for a moment, watching her
aunts in their black mourning silk and jet beads and, for a moment, they ap-
peared like birds of prey, dark and menacing in the dim light.

CymecTBuTensHoe bead umeert cneayiomee 3navenue: a small piece of
hard material with a hole through it used for putting together with others on
a string, or for sewing onto material [Homby 1995: 89]. lanxoe cnosapHhoe
TOJIKOBaHKHE MO3BOJIAET rOBOPHUTh 0 HAIMYMM TaKHX KOHLIENTYAIbHLIX Xa-
PaKTEepPHCTHK, KaK: «IpeaMeT — KYCOK MarepHana», «Ka4ecTBa — MaJiCHb-
KHH, TBEPALIHY», «Ha3HAYEHUE — UCTIONIb3YEMBbIH U1 HAHU3bIBaHHA HA HUTKY
HIH APHIIHBAHHA K TKan#». ClOBapHOE TOJKOBaHHE JIEKCHKAJIH30BaHHOH
¢opmel MHOXECTBEHHOTO uMCaa beads cnenyioluee: a string of beads worn
around the neck. [lanHOe TOJNKOBaHKE FOBOPHT O HAIMYMM KOHLENTYaJb-
HbIX XapaKTEPHCTHK «IPEAMET — HHUThb)», «KayecTBa — cccrosuas uis Oy-
CHH», «Ha3HA4YCHWE — HaJAEBaeMaA Ha LK B KauecTBe yKpaweHusa». Co-
MOCTAEJICHUE YKA3aHHbIX KOHLENTYaANBHBIX XapaKTEPHUCTHK CBHACTENbCTBY-
eT 0 dopmuUpoBaHHM HOBOrC cMbicna «a string of beads (a piece of
jewellery)». HoBbili KOHLENT, OnpeneisiomMi CEMAHTHKY JICKCHKAIH30-
BaHHOI1 opmb! MEROXKECTBEHHOTO YKcha beads, GpopMupyetcs 3a cyér Ack-
CTBHS MEXaHW3Ma KOHLUENTyalbHOW meToHMMHMM. KoHuenTtyanbHas xapak-
TEPUCTHKE «OYyCHHa) B COIAEP)KAaHMM UCXONHOTO KoHLenTa bead 3amelnaer-
C KOHLENTYalbHON XapaKTCPHCTHKON «HHTh, COCTORILAA H3 GYCHH» B CO-
ACpXkaHuK NPOM3BOAHOTO KOHLenTa beads. B pesynbrare, opma enuHCT-
BeHHOro yucna bead co 3Hauenuem «dycuna (yacth npeamera)» npu obpa-
30BaHKHH MHOXECTBEHHOrO 4ucna beads nosydaer CaMOCTOATENIBHOE JieK-
cHueckoe 3HaYeHue «Oycht (Luenbifi mpeaMeT)».

JIekCHKann30BaHHbIE (POPMBI MHOMECTBEHHOIO YHCIA CYHICCTBHUTEb-
HbIX, 00pa3oBaHKble 110 METOHMMAYECKOA MOJENH «4acTb — LIENOE», BCTpe-
HAKOTCA H B PYCCKCM A3bIKE, HalpHMep:

Xomb u wen cmapux aKkypamuo, HO mo u 0ei0 366KoCMmb 8 HO2aX K-
dana €20 no cMOPOHAM U MO2RA WELIPHYMb ROO Koaéca.

AHaNM3 KOHTEKC1a NO3BOJIAET 3aK/OYMTH, YTO B JAHHOM NpUMEpE
(PopMa MHOXECTBEHHOTG HHCNA KOréca 0GO3HA4AET HE NMPOCTO HECKOMBKO
WiIH MHOro Konéc — vudopMaums, nepenasaeMas rjiarojioM wiGbipHyms W
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NPEIOrOM 100, YKa3bIBAET HE HA MHOXKECTBO KOJi&C, 2 Ha aBTOMOOMAL, CO-
CTaBHOH YacThio KOTOPOro ABAseTcs Kojieco. CiieqoBaTebHO, CBA3L MEXIY
HCXOIHBbIM KOHLIENTOM, ONpPEAeAONIMM 3HaYeHHe (POpMbl €AWHCTBEHHOTO
YHCJIa KOleCco, N HOBLIM KOHIIENITOM, (JOPMHPYIOIIIHM CEMAHTHKY JIEKCHKa-
JIN30BAHHOM (POpPMBI MHOXXECTBEHHOIO YMCNa Koéca, NOAYHHAETCA KOIHM-
THBHOH METOHUMHYECKOH! MOJENTH «YacThb — LIEJI0EN.

Cnexyet OTMETHTB, 4TO (GOPMbI MHOXKECTBEHHOrO 4Yucna beads u ko-
Jéca He BCErja MCNOoJNb3YIOTCH B JIEKCHKANIM30BAHHOM 3HAYCHWH, OHH MO-
IyT Takke ynoTpebnaTecs Wi 0003Ha4E€HHA MPOCTOrO MHOMXECTBA nonob-
HBIX MPEAMETOB, HANIPUMED:

Onto one of the trays the children put beads of various sizes, wheels,
cotton reels and rods.

Odema no-napuxcckomy... nponadau Mos meneza, 6ce yemsoipe Koaecq...

Takum o0Opa3oMm, (GOpMHpPOBaHHE CEMAHTHKH JIEKCHKAIIH30BAHHBIX
¢hOopM MHOXECTBEHHOrO 4ucia beads v Konéca npoUCXOOUT 3a CYET NEeHCT-
BHA KOTHMUTHMBHOTO MEXaHHW3Ma METOHHMMH M INOJ BIMAHHEM KOHTEKCTY-
aNibHOro (pakTopa B paMKax npeJioKeHus-BbICKa3bIBAHUA.
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METONYMY AND SEMANTICS OF LEXICALIZED FORMS
OF PLURAL NOUNS

The article deals with the study of metonymy regarding the process of lexicali-
zation of plural nouns.
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